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„Nem vagytok halva, ti hősök!" 
Az aradi vértanuk 25 évos emlékére, 

irta: J Ó K A I M Ö R. 

Mily csendes az éj! - Mily köd borul el: — 
Gyászfátyol a földön az égből; 

Most hull le a harmat: a köny. — A siron 
Fájó lelkek bolygó tüze ég föl. 

A fülmile szól: — költő szava az; 
A csillagok őrtüze fénylik ; j 

Mondattan szókat a szellő 
Suttog. S lehat az, le a mélyig: 
„Nern vagytok halva, ti hősök I" ! 

Ködfátyol, amely mélán Leborít : 
Nemzet fájdalma; ki szőtte?! . . — 

A pázsit, amely sirotok benővé : 
Nép-hála, örök-üde zöldé. — 

A dal: hős tetteitek viszhangja. — 
S mely ég örök égen^ a csillag: 

Emlékezet az; — nefelejlsei lenn, 
A füvek kék csillagi, nyilnak.. . . 
. . „Nem vagytok halva, ti hősök!" 

Bár hoszszu az éj! Sir álma kitart 
Egy századnak negyedig. — 

— A nap s igaz ügy — nern hal meg örökké : 
Fölkél az s újra kifénylik: 

Hajnal derül át a mennyek ivén: 
S mig sáppad csillagi fénye, 

Láng, bíbor, arany ömöl át az egén, — 
Egy jobb kor büszke reménye : 
. . . „Nem vagytok halva, ti hősök I* 

lm sírotokon megnőtt a bokor; 
De nem tövises koszorúnak a sarja, 

Mit visszaad a sír. A büszke babér az ! 
Mely homlokotok betakarja — 

Por lelt a boszu, hamuvá a keserv. 
A borostyán kelt ki e porbul, 

S csak honszerelem istenszava szól 
Az é g ő o s i p k e b o k o r b u l ! 
. . . „Nem vagytok halva, ti hősök !" 

Halljátok-e a r i a d ó t ? Paripák 
Patkóitól rendül a róna. — 

A dob pörög. „Éljen a hon!" vegyül át 
Az ágyudőrejbe, a vad riadóba. — 

. . . Uj, ifjú világ támad körölünk: 
Lánglelketek oltva szivébe. — 

Szent véretek átörökölve, dicsőn 
Kél ifjú Hunnia népe. 
. . . „Nem vagytok halva, ti hősök!" 

Még gyermekek ők. — Játék csak a harcz, 
S már játszva is ők koszorúkat aratnak. 

— Hisz győznie kell a honfi seregnek 
Emlékszentelt rónáin Aradnak! 

Nern verve; de meghódítva az „ellen" : 
Kardját lebocsátva köszönti 

A porbabukott s felemelt lobogót; — 
- TJgy fognak győzni, miként ti! — 
. . „Nem vagytok halva, ti hősök !u 

Majd, ha beköszönt a sötét zivatar — 
És hangzik a szó: „előre! halálba!" 

Ott lesztek: a vértanuk árnyai mind; 
A szent lobogókra kiszállva! 

Hős szellemetek lesz ott a vezér, 
Mely győzni tanit, vagy halni hazánkért. 

S boldog lesz a hon s ugy teljesülend 
A mit magas égtül imánk kért. 
„És éllek örökre, ti hősök!" 

A meghiúsult párbaj. 
— Előadja: Bodossy Pál. — 

(Folytatás.) 

No hanem aztán azt, hogy mit b e-
s z i é l t hát?; persze egyikse tudja 

Mikor aztán hazaérkezett az egyik 
magát kihevert ángyomasszony, rögtön 
kérdőre fogja ágybanfekvő beteg férje: 

— Na Zsusi! mi volt a prediká-
czió summája? 

Zsuzsi néni pedig nem azért asz-
szony, hogy fel ne találja magát, — 
különben is háromszor olvasta keresz­
tül a bibliát, — tehát tud belőle vala 
micskét : 

. . Be kár, hogy el nem jöhetett 
kend ! — mondja sopánkodva, — beh 
sokat vesztett kend, beh! megkéneara­
nyozni a száját annak a legátusnak, óh 
be! mert bársonynyal kén behúzni még 
azt a kollégyomot is ohun ilyen embe­
reket teremtenek. Hogy megmagyarázta 
az egész dolog summáját, hogy az apos­
tolok mindenféle nyelven egyformán 
tudtak beszélni. 

— Hát aztán Z^zsi! tudtak azok 
az apostolok oláhul is beszélni? 

. . Ugyan, ugyan apjok! nem fél 
kend a jó istentől, ilyet kérdeni!? 

— No ha mindenféle nyelven ér­
tettek, akkor oláhul is kellett ludniok. 

. . Már hogy tudtak volna hallja 
kend! hiszen csak hallotta kend már 
azt a példabeszédet, bogy; „ugy olt 
hagyta, mint szent Pál az oláhokat", 
nohát azért hagyta ott ükét Pál, mert 
nem tudott v e i ö k beszélni, — no! 

— Eszerint hát mégse értettek 
m i n d e n f é l e nyelven? ládd-el 

. . Hisz' azt, hallja kend, hogy oláhul 
vagy tóiul is tudjanak:kívánni sem le- % 

hetett abban az időben. 

Estefele, kinek kinek megvan már 
állapítva további teendője. Egyik csa­
lád mngához vár vendégeket, másik 
meg vendégül megy ide oda. — Ugy 
illik ilyenkor, hogy egymásnak „boldog 
Ünneplést" kívánjanak. 

Rátarlyné asszonyság szinte ven­
dégeket vár; a pap, jegyző s legátns, 
mint a hely notabilitásai, hiva vannak. 
Lesz ma drága dolog. Holnap az egész 
község tudni fogja, hogy Rátartyné asz-
szonyság fánkkal traktálta meg az egész 
társaságot. Mégis ettek vagy 200-at. 
Könnyű nekik — sugdossák erre a rá­
galmazók — mióla az öreg Üvegjáry 
rajok hagyta egész vagyonát. Bezzeg 
ezelőtt esztendővel Rátarty uréknálmég 
a kenyeret is p o p á n a k hittak s csak 
sátoros ünnepeken jutott r o z s k e n y é r 
is a házhoz. Bezzeg most meg vendég­
ség, fánk minden; na na!; elkopik még 
egyszer az az örökség, nem tart az 
örökké; főleg miután az ur iszik, kár­
tyázik, az asszony czifrálkodik, a kis­
asszonyok fürdőznek, báloznak, pénzen 
fogadott ahozértővel frizuráztatják a 
hajukat, s kiknek ezelőtt a zsendicze is 
csemege volt: most már csokoládé, hab 
kók; czukorszoknya helyett, selyem vi-
ganó; kláris helyett: korall; lószőrböl 
készült karperecz helyett: arany braz-
lett. Ezelőtt kötényük alá rejtették ke­
zeiket úgyis jó volt, s most már arra is: 
t o k o t húznak, — kezlyii kell már ne­
kik is, pedig egyik setudsfi i r n i se 
o l v a s n i ; de hol is tanulhatták volna? 
mikormindigkettejüknek voltegy­
pár csizmája ezeknek előtte:! iskolába 
nem járhattak, mert nagy szusz volt 



— 192 — 

bennök akkor is mint v á r o m á n y o ­
sok b a n, s szegyeitek m e z í t l á b járni 
az iskolába.. 

Hja! ilyen a világ nyelve. Ha sze­
gény vagy csúfolnak, ha jó állapotba 
jöttél: irigykednek, rágalmaznak. 

Rátartyék ugyan mit sem gondol­
nak velők, járnak a maguk utján. Jól 
teszik. Hadd ugasson a kutya — szok­
ták mondani — csak meg ne harapjon. 
Igazuk is vau. 

A kisasszonyok elkészültek az esti 
toilettel, önelégülten ülnek tükreik előtt, 
megérdemlik saját maguktól is, hogy 
gyönyörködjenek magukban , mind a 
keltő csinos teremtés, s amellett nagy 
hunczutok. Értve alatta: elmósségüket. 

Te Biri! mondja Babi, ma estére 
baleket kell fognunk, s errenézve ez­
úttal jó lesz a legátus. Járjunk kedvébe, 
vegyük közre, lássuk melyikünkbe lesz 
előbb szerelmes, s amelyikünkbe sze­
relmes lesz: az akkor ott hagyja a má­
sikra, s ekkor ez igyekszik magába sze­
relmessé tenni, s mikor az is meg lesz: 
akkor aztán egy j ó t nevetünk. 

Este hat órakor elsőül érkezik 
Susták a doktor. Legalább ez a czime, 
pedig nem egészen doktor, amennyiben 
az a hiba esett a kurszusában, hogy 
midőn a szigorlatot le akarta tenni: az 
t e t t e le öt. ő ugyanazt mondja,hogy 
diplomát azért nem kapott még, mert 
történetesen oly k e v e s e t nyomatott! 
az orvosi fakultás, hogy abból neki ki 
legutój ára ment órtte — nera j u t o t t l 
Egyébiránt ez az ő tudományos kép­
zettségén mit sem változtat. Sokkal töb­
bet tud ö diploma n é l k ü l is mint sok 
dupla okleveles orvos. Hogyne?! Sze­
retnénk látni azt az ujabbkori Hufelan-
dot, aki a nux v o m i c á t 43 féle be­
tegségben egyforma hatálylyal használ­
ni tudná, miképö. Valakinek a foga fáj, 
tüt nyelt el, nyelvét harapta meg, meg­
süketült, gerinczsorvadásban, vizi be­
tegségben, álmatlanságban vagy étvágy­
hiányban szenved: őrögtön készen van 
a diagnósissal és recepttel: 

Pülv: lyquiric: drach: semis: 
Misce aqua destillat: 
Nux vomica gran; óránkónt 

egy evőkanállal. Dr Susták. 

(Folyt, köv.) 

Oh azok a bécsi lapok! . . . 
Ne bántsátok ti azokat, 
Hisz' azoknak a legtöbbje : 
Egy-egy fényes u r i - foga t . 
Nagy urak azok' u r a i , 
Kik bénulnék nagy kényesen ; 
Mig kivül a s z e r k e s z t ő ur 
Hajtat előre begyesen. 
Jobbra, balra, bökkölj ! riad 
A k o r m á n y s z ó perczrül-perczre, 
A szegény kocs i s pediglen : 
Aképen cselekszik persze. 
S ami aztán legszebb, az ily 
Modern kutsckirozás nembe, 
Az: midőn ily czifra jármű 
Rohan egy m á s i k k a l szembe, 

S szólítja az egy ik kocsis 
A más bakonülö Hánzit: 
Wobin brúder! vo gehs du hin?! 
. , No p e r s z e h d a s z i v á s z n i t . . . 

t I 

\~Mire kell a gyümölcs A 
szűreiméi ügyelni? 
E tárgyra nézve a gazdák mindig 

ugy vélekedtek, hogy akkor kell a 
gyümölcsöt leszt-dni, midőn legérettebb 
és igy legjobb izü. Ezen elvet minden­
esetre meg kell tartani, pl. ha vendó 
geiok jönnek a kertbe, hogy közvetle­
nül a fáról egyenek gyümölcsöt, vagy 
ha ez egész közel fekvő vásárokra vi­
tetik; de nem igy, ha a gyümölcsöt tá­
voli helyre akarjuk szálitani; ilyenkor 
nem szabad a teljes érettséget bevárni 
mert a gyümölcs ily álapotban tudvale­
vőleg az elromlás veszélyének igen na­
gyon ki van téve. 

A korai szedéssel is sok vissza­
élés történik, melynek, sajnos az egész­
ségügyi rendőrség nem mindig jöhet 
nyomára; nyári körték, almák ós szil­
vák gyakran két héttel teljérettségük 
lelőtt leszedetve, és zsákokba rakva, 
meleg helyre teletnek, hol fölhevülvén 
mesterségesen bizonyos érettségi fokot 
érnek el, a gyümölcs ize és zamata 

Itermészetesen azért még sem lesz 
kifogástalan. 

Cseresznye teljes érettsége korá­
ban egyenest a fáról szedve legízletesebb. 
De gyümölcsárusok nem igen várják be 

jezen állapotát a cseresznyének, mert 
ilyenkor könnyen romlik, és azonkivül 
eladásnál az összeszáradt csutkák nem 
foglalnak el annyi helyet. A cseresz­
nyét, különösen a puhábbat, tehát né­
hány nappal teljóretlsége elölt le szok­
ták szedni, ha messzebb szállításra 
szánvák. Hasonló bánásmódban része-1 
sül a szilva, sárga és őszibaraczk. Nagyi 
terjedelmű cseresznyés kertekben nem 
is tanácsos a teljes érettséget bevárni, 
a netaláni rósz időjárásra való te­
kintetből. 

A szilva kellő érett ós legízlete­
sebb akkor, ha kis rázásra könnyen 
hull le a fáról. 

Sárga ós őszibaraczk akkor sze­
detnek, ha élénk színeik teljesen elő­
tűntek- Mindkettőnél azonban s«em 
előtt tartandó, hogy fokonkinti érésük 
tekintetéből több ízben szedendők, A 
leszedésnél óvakodni kell a nyomás ós 
zúzástól, nehogy foltosakká legyenek, 
és ugyan ez okból az elhelyezésnek is 
csak lapos kosarakban egy rétegben 
szabad történnie. 

Almát és körtót tulajdonkóp szinte 
apránként kellene leszedni, mivel főkép 
a fa koronájának közepe felé levő gyü­
mölcs csak későbben fejlődik ki és ér 
meg. Mivel azonban ez nagyban sok 
ügygyei bajjal jár és költséges is, belel 
kell nyugodni az egyszerre való sze­
désbe. Nyári almát és körtét nem ta­
nácsos nagyon is korán szedni; de ne 
is nagyon későn; amúgy tovább tart­
hatók ugyan, de nem is oly szép szi-

Inüek, alakúak és nagyok, és nem is 

loly édes zamatos izüek, mint különben. 
Téli almát és körtót teljesen, éretten 
kell szedni, nehogy megránczosodjék, 

|ami égaljunk alatt egész az első dérig 
I kell azokat függni hagyni. Ha az almák 
|vagy körlók, már hullni kezdenek a 
Ifákról, akkor legjobb azokat szedni. 

A késői alma tavaszkor tovább 
(ártható, ha nem szedetett nagyon is 
későn. Körtét és almát szintúgy mint 
az asztalra szánt szilvafóléket száras­
tól kell szedni. Igen nemes gyümölcs­
nél ajánlható a gyümölcsszedö készü­
lék, azonkivül szem előtt tartandó, 
hogy a káros ós elcsúfító nyomás és 
zúzás elkerülése miatt szedés közben 
(kiskosarak alkalmazandók, mig ellen­
ben a nagy kendőkbe való szedést, 
nagy kosarak ós zsákokbani szállítást 
mindenesetre mellőzzük. 

(M. G.) 

— „ JL phiMojcerct fenyeget*" 
o czim alatt a „Földmivelési érdekűink"* 
ben a következő ügyelőmre méltó közle­
mény foglaltatik: A szÖlÖ e félelmes ellen­
sége a klostemeuburgi kísérleti szőlőben 
oly mérvben terjed, hogy az intézetet nem 
rég állami költségre átvett osztrák föld mi-
vetési minisztérium a gyönyörűn berende­
zett és világhírűnek' mondható kísérleti 
szőlőnek teljes kiirtását elhatározta és 
szept. 25-kén kelt rendeletével e czélra 
4000 Irt költséget tett folyóvá! Miután 
szárnyas phylloxerákra is akadtak: nemcsak 
gyökeres, de sima voszszők kiadása is 
megszüntettetek. A mi földm. minisztéri­
umunk értesülésünk szerint e napokban 
körlevelet intéz a törvény hatóságok és 
gazdasági egyesületekhez, melyben a sző­
lővesszők behozatalát mellőzni tanácsolja. 
Ugyan a földm. min. a phylloxera fellépé­
sének Klosterneuhurgban észlelésére Gábor 
József az órdiószegi vinczellérképezde igaz­
gatóját, és a in.-óvári tanári kar egy tagját 
küldi ki. 

CSALÁNKÁK. 
(Folytatás.) 

III. 
— A kántor h i v a t a l o s mun­

kája egy olyan nekiiramodott nyúl: mé­
lyet az u t á n a t ö r ő k el nem bírnak 
fogn i , mert l e g v é g ü l is e lőbb 
j á r egy szuszsza). 

— Sok e lnök a gyűléseken az, 
ami a vak ablak a házon: a l a k i s y ni­
ni o t r i a. 

— A n é v j e g y e k n e k , a ál-
I a m k o n « u l o k n a k legtöbbszöregy­
forma értékük van. 

— Mi a kocsma:? a megbolondu-
lás tudományának akadémiája. 

— Kik élnek a mások jajgatása 
után?: a doktor éa patikás. 

— Bolond ember tanácsára hall­
gatni; kártyázván, a f i lkó Ítéletére 
bízni annak meghatározását, hogy saját 
pénzem enyém legyen e vagy má­
sé? . , g o n d n o k s á g a i á h á h e l y e -
xést igénylő balgaság. 

— A nagygyűlések tanácskozása 
s a zene eszközök összehangolása, leg­
gyakrabban ott találkoznak: hogy egyik­
ből se tudod kivenni, hogy m i lesz hát? 

I — H á n y a v e t i embertől s a 
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| V e g y e s . 
— Aradon, az 1849. október 6-ki 

vértanuk hoszonöléves évfordulója nagy­
szerű ünnepélyességei ment végbe. Kora 
reggel a riadó ébreszté fel a közönséget, 
— 8 óra tájon nagy menet hullámzott a 
mintrita templomba, hol aszabadságharezra 
emlékeztető jelvényekkel, nagy s fényesen 
díszített ravatal volt felállítva. — Az iste­
nilisztelet hazafias szónoklattal ünnepélyes-
bittetett. Jelenvoltak: a helyi hivatalok, 
testületek küldöttein kívül, a közeli közsé­
gek küldöttei, — az ujjabb honvédség kép­
viselői. — A ravatal körül 13, városunkbeli 
régi honvéd díszruhában állott, mindenik a 
kivégzett hös egyikének arczképét tartva. 
— A szertartás után a menet, harangok zú­
gása és zeneszó mellett a kivégzési helyre 
indult, 48-diki gyászlobogók alatt. Az uj 
emlékkőnek a régi szolgál itt alapzatul. — 
A himnus éneklése ulánFeleki: JókayMór-
uak e számunkban előlirt prologjál szaval­
ta, — ezt Tiszti Lajos beszéde követte, 
Degre Lajos beszédével az ünnepély a leg­
nagyobb rendben is Rákóczy induló mellett 
lön berekesztve. — Az aradi házak ez alka­
lomból gyászlobogókkal lőnek s nemzeti 
zászlókkal diszitve; este a színházban II 
Rákóczy fogságát díszelőadásul rendezték 

— A debreczeni re f föisko* 
lai igazgatóság az akadémia, gyrn-
nasium ós tanilóképezdében a tanévet f. 
oct. 10-kén d, e. 8 órakor a főiskolai ima­
teremben istenitisztelettel megkezdette. 

— A helyi Kerti szüretekl 
minőségre nézve kitűnő, mennyiségre nézve 
várakozáson aluli szöllönedvet nyújtanak. 

— országos vásárunk ezídö 
szerint népes de kevés forgalmú gyülde 
volt. Ételnemű kevés, ellenben a baromvá­
sári áru, telemes vala. 

— Wesselényi igazán Ballá G. 
f. é. okt. 3-kán a n.-váradi tszék állal 10 
évi súlyos hörtönre Ítéltetett; a kir. ügyész 
és elitélt fellebbezést jelentettek be. 

— fösvénységig t«fc«re ,fcoff« 
ságra ciséloz a minisztériumnak azon 
utasítása, mely szerint a kétlapra terjedői 
kiadványok és levelezések ezutánra féliven 
közlendők a felekkel s hivatalokkal. j 

— Makó István helybeli bejegyzett 
borkereskedő ellen saját kérelmére csőd 
nyittatott. 

I „ M ó s e l e , Móse le . " —- Szökött 
ikatona az egykori honderűből, csakhogy 
pongyolább bugyogóban. Nem pászol. 

A v é r t a n u k h o z . Ón igen kegyet­
len ! nem elégli meg a dicsőültek e s v-
s z e r i halálát?! 

„Az ú j v á r o s i s v á b o k imája." 
Miután nevezettek a jó istentől azt preten-
dálják, hogy jövőben svábul hallgassa ki 
őket, e magyar nyelven szerkesztett ima 
pedig a dicső svábok veséjéhez kompetens 
nem lehet: — nem adjuk. 

— „A m a t r ó z d a l á b ó l " közöl­
jük a Yig strófát : 

Hah ! mint zug a bűvös orkán — 
Amint csak kifér a torkán, 
Dim dum, büm bam pim pam zsiim zsim ! 

[ . . Eszembe jutsz édes Zsuzsiin! — Zsu­
zsika bizonyosan megköszöni a megemlé­
kezést, nekünk azonban megköszönniva-
lónk nincs benne. 

M. JT Ön azt állítja, hogy van hely­
ben egy t a n í t ó ki a földmozgását nem 
hiszi. Ej no! majd elhiszi a nevezeit tanító 
azt mihelyt kiforr az a jóféle karczos. 

R. M. Az ön kedveért olhisszük, hogy 
a t ó t a slavából (dicsőség) származik. 

[Legyen ugyanazért ön is hozzánk anyi ga­
vallériával, hogy higyje el kedvünkért, 
hogy a barátczinkének a k e s e l y ű volt 
az édes anyja. 

D e b r e c x e n i p i a c x i k ö z é p á r , 

mérőben. 1874. október 6 

Búza 440. Kétszeres 360. Rozs 320. 
Árpa 230. Zab 170. Tengeri 440. Köles 
330. Kása 700. 1 zsák burgonya 120. 1 
mázsa szalonna 52—5272—^3 frt. i mázsa 
Háj 5?-52Va—53 írt. 

Kihúzott lotteria számok. 1874. 
Buda.október 3. 56, 71 SÍ, 35, 60. 

\Bécsi bör0e szept. 4.Ezüst!03,70. Arany— 

rongyos bankótól, mindenki szabadulni 
kivan. 

— A hazudozó és bagózó, egyfor­
mán r o n d í t j a száját, s teszi magát 
csömörletessé. I 

— A parókát viselő és a kefe ab­
ban hasonló egymáshoz, hogy mindegyik 
idegen szőrrel begyeskedik. 

— A nőtlen, a feleséges emberhez 
ugy viszonylik: mint a kanálosgém a 
kutágashoz. Miért? — no csak tessék 
kitalálni. A macska nem azért eszi a te­
jet, hogy az szeretné Őt; hanem azért 
mert ő szereti. —Sok házasfél ilyen 
tej. és ilyen macska. 

— A pálinkamérdék, az állam ál­
tal garantirozott butaság, tunyaság és 
szegénység k ö z v e t í t ő intézetei. 

— Az ajtón való kopogtatás, s 
egy hölgy szembe-kacsintás: alaki­
lag más, de ez élj á ra nézve egy. 

— Legszelídebbek a malomban 
őrlő lovak, s azok kik örökös másolás­
ra vannak k á r h o z t a t v a . 

— Legszelidithetlenebbek a pénz-
tárnokok, posta és telegráf hivatalnokok 
legtöbbjei. 

— A tudós ós gyertya magát 
emészti fel, hogy másnak világoljon. 

— A cserebogár és ügyvéd abban 
különbőznek: hogy a cserebogarat né­
mely kificzaraodottizlésü ember nya­
l á n k s á g b ó l maga megeszi) mig né­
mely ü g y v é d e t Kliense mássa l 
szeretné megé t e tn i . 

— Némely politikai lapszerkesz­
tőnek nem az a czélja,hogy olvasói t , 
hanem hogy magát ü l t e s s e fel, 
(valahová.) 

— A világon a l e g s z e r ó 
nyebb s legkevésbé sem feszelgő ta­
nárok : a könyvek. 

— A hollandokat Bőrne igy jel­
lemezte: a hollandus olcsó kiadása a 
németeknek i t a t ó s p a p i r o s o n . — 
Az erdélyi szász egyetemre pedig egy 
elméne azt mondja, hogy az: egy, a nagy 
Németország k í n á l á s á r a nyújtoga­
tott t u b á k o s p i k s z i s. B. P. 

(Folyt, köv.) I 

•§^ Árverési hirdetés. I 
A debreczeni Irir, törvényszók mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té­
tetik, miszerint a felperes M'£on»lóssi\ 
Mmre* mint a debreczeni takaA 
rékpénztár igazgatója részé~\ 
re, alperes Szabó Jíózsefné Xfjfa-\ 
tusi Jusztinától, 680 frt töke és já­
rulékai erejéig lefoglalt ingatlanok: u. m. a 
debreczeni 2741 számú telekjegyzőkönyv-
ben jegyzett, s 7000 frira becsült MlikA 
lósutezai 1953 számú házas-\ 
teleié és 5 hold, 525 Q öl ondóA 
fii föld, a megkísértett első és második 
árverésen el nem kelvén, azok az ujabban 
kitűzött határidőben, folyó évi novemberi 
SO~án délután 3 órakor, a tkkönyvi 
irodában végrehajló Vetési Mihály által 
megtartandó árverésen, szükségesetében 
becsáron alól is elfognak'adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árvere-
iök állal leteendő bánatpénz 700 frt. j 

A vételár három egyenlő részletben, 

SZERKESZTŐI NYÍLT LEVÉL. 
K á i n o k n a k . „Adj egy fürtöt szép 

hajadból 1" — Az istenért! tán csak nem 
a szerkesztőtől kíván ily szokatlan vásár-
fiát ? 

és pedig az első a leütéskor azonnal, a iná-1 
sodik a leüléstől egy hó, a harmadik a le­
ütéstől 2 hó alatt, esedékes 6^ kamatával, 
a telekkönyvi hatóságnál lefizetendő. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatalbari megtekinthetők. 

Kelt Debreczenhen a kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnak 1874. jun. 25-kén 
tartott üléséből. 

Boruzs József 
| 2—3. jegyző. 

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, mi­
szerint a felperes Móczi Gyula ré-\ 

\szere, alperes özv; M*ap Jánosnél 
. Gulyás Zsuzsannától 200 frt s já­

rulékai erejéig lefoglalt ingatlan, u. m. a 
,'debr. 1444. sz. tjkvbe jegyzett csapó* 

Felelős szerk.s laptulajdonos: 

Máthory Sándor, 

külvárosi 3219, számú házas-
teleknek alperest UletÓ, s 0O«? 
frt becsült fele része, a megkísértett 
jl-ső és 2-dik árverésen el nem kelvén; az 
ujabban kitűzött batáridőben folyó évi 

[október 3-dik napján, d. u. 3 
lórakor, a tkvi irodában, végrehajtó 
Török Péter által megtartandó árverésen, 
szükség esetére becsáron alól is elfog 
adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árvere-
Ifik által leteendő bánatpénz 60 frt. 

i A vételár két egyenlő részletben, a 
leütéstől számítva 1 és 2 hónap alatt, ese­
dékes 6$ kamatával lefizetendő, a bánat­
pénz az utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a végrehajtónál és 
a leiekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. tőrvény­
szék mint tkv. hatóságnak 1874 szeptember 
25-kén tartott üléséből. 

Boruzs József, 
1—3, jegyző. 

H I V A T A L O S É S M A G Á N H I R D E T É S E K . 
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1874. Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkv.hatóság részéről közhírré tétetik, mi­
szerint a felperes özv. Maláxsi Já-
nosné v.-pércsi lakos részére alperes 
Vát%osi Bálint v.-pércsi lakostól 120 
frt töke s járulékai erejéig lefoglalt ingat­
lanok u. m. a vámos-pércsi 795-ik számú 
tjkönyvben. A I. 3721, 4144, 4195,6983, 
7023, h. r. sz.f alatt bejegyzett 140 aftra 
becsült szántó és kaszálló földek folyó 
1874-ik évi november lO-difc szük­
ség-esetére ílecxemher hé -HO-dile 
napján délelőtti 9 éraleor, a Vámos-
Pércs város házánál a debreczeni kir. járás­
bíróság által megtartandó árverésen el fog­
nak adatni. 

Az árverési feltélelek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10^-a, vagyis 14 frt. az árverelni szán­
dékozók által a kiküldölt árverelö kezéhez 
bánat pénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-sŐ árverési ha­
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, 
a 2-<iik árverési határnapon azonban becs­
áron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig az első a leütéstől 14 nap, n máso­
dik 1 hónap, a harmadik 2 hónap alatt, az 
árverés napjától fogva járó 6 % kamatává; 
fentirt telekkönyvi hatóságnak lefizetendő 1 
a bánatpénz az első részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak azon­
nal birtokába, és használatába lép; tu­
lajdonjoga azonban csak a vételár teljes 
lefizetése után fog hivatalból bekebelez-
telni. 

5. Vevő,' viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlanok után a leütéstől fog­
va eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p t. r. t. 459 §. 

értelmében vevő kórára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind azok, a kik a lefoglalt 
ingatlanokra tulajdoni vagy más igényt ér­
vényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy 
igénykereseteiket ezen hirdetmény közzé­
tételénekutolsó napjától számítandó 15 nap 
alatt fentirt tkvi hatósághoz nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnak 1874. szept. hó 25-én 
tartott üléséből. 

S&entpétery Sándor 

2—3. aljegyző. 

Árverési hirdetés. 4646. 

1874. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té­
tetik, miszerint a felperes Malotj^Xmre 
részére alperes Miiss Mmréné Tóthi 
Xswstsánnátél 1000 írt töke és já­
rulékai erejéig lefoglalt ingatlanok, u. m. 
a debreczeni 1553. számú telokjegyzö-
könyvben bejegyzett 7500 frtra becsült pé~ 
lerfla utczai 9ÚA. $&* háatasteXéte* 
és 4- hold ®5& D öl ondéili fMd 
folyó 1874-dik évi noventJber hé tO» 
díícs szükség esetére decate§nher hé 
'MO'ditc napján délutáni 3 órakor a tkvi 
irodában végrehajtó Törők Péter által meg­
tartandó árverésen elfognak adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10$-a, vagy is 750 frt az árverelni szán­
dékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-söárvesési ha 
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, i 
2-dik árverési határnapon azonban becsá 
ron alól is eladatnak, 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva 1, 2, és 3 hónap 
alatt az árverés napjától fogva járó 6% 
kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál 
lefizetendő; a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak a leütés 
után 14 nap múlva birtokába és használa­
tába lép; tulajdonjoga azonban csak a vé­
telár teljes lefizetése után fog hivatalból be-
kebeleztetni. 

, 5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlanok után a leüléstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlanok bár­
melyérdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. 
§. értelmében vevő kárára és veszélyére 
ujabban kitűzendő s csak egyszeri árveré­
sen becsáron alól is elfognak adatni. 

Egyszersmind azon jelzálogos hitele­
zők, kik nem e telekkönyvi halóság székhe­
lyén laknak, felhívatnak, hogy a vételár fel­
osztása alkalmával leendő képvueltetésük 
végett ezen hatóság székhelyén megbízottat 
rendeljenek, s azok nevét és lakását az el­
adásig jelentsék be, ellenkező esőiben a hi­
vatalból kinevezett gondnok ügyvéd Beér 
Kálmán állal fognak képviseltetni. 

Azok pedig, a kik a lefoglalt ingat­
lanokra tulajdoni vagy más igényt érvénye­
síthetni vélnek, felhívatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetvény közzétételé­
nek utolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
— fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújt­
sák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1874-dik évi 
szept. hó 25-dik napján tartott üléséből. 

Ssentpétery Sándor, 

2 - 3 . aljegyző. 

Tiszavidéki és arad-temesvári vasút, 
MENETRFND 1874. é. jnü. 1-től kezdve további intézkedésig. 

I. Bécs és Budapestről Kassa fele. 

Bocs ész.v. ind. 
» áll.v. „ 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
í \ -Ladány n 
Dobreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskoicx érk. 

Miskoloz ind. 
Kassa é rkezés 

ó. p . 
8 10 es te . 
8 20 n 
7 30 reg. 

1., 2., 3. oszt. 

10 18 reg . 
1 1 2 2 „ 
2 — d ó i n . 
8 5 1 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 & „ 

9 25 éjjel 
1 1 5 1 „ 

ó. r>. 
8 20 r e g . 
8 30 „ 
6 3 este 

i „ 2., 3 . ,4 . o. 

9 18 este 
10 26 éjjel 

1 5 2 „ 
4 30 reg. 
7 4 8 . „ 

11 27 „ 
1 5 d. u. 

1 51 d . u . 
6 — este 

ó. p. 

3. , 4. ősit. 

4 - r g . 
6 1 6 „ 

H 3 6 d « . 
2 2 0 d u 
(ó rk . ) 

4 3 0 r . p 
6 3 7 „ | 
t . ,3. ,8,4.0. 

8 ~ r g . 
U 4 3 d e . 

IV. Kassáról Budapest és Bécs felé. 

Kassa indulás 
Miskolc/. „ 
Szerencs „ 
Ny i rcgyh . „ 

Debreczen „ 
( \ -Ladány „ 
Szolnok „ 
Ozegléd órk. 
Budapest „ 
Bécs áll.v. „ 

„ ész v. „ 

o. p . 
1., 2. , 3. oszt. 

0 — r u g . 
7 4 2 „ 
8 53 „ 

10 43 délé. 

i'2 43délu . 
2 24 „ 
4 54 „ 
5 4!) „ 
fi 31 o<te 
( ü l reg . 
(> 24 „ 

0 . |». 

>.,2.,3., 4. ... 

y ao a. e. 
1 4 1 d . u. 
4 14 „ 
7 17 <>rtl« 

10 12 ójjol 
1 2 2 2 „ 
4 4()rctr. 
5 59 „ 
8 45 „ 
•i22 OH te 
G34 „ 

o. p. 

0 1 cs. 
9 24 „ 
(érk. ) 

3., 4. onzl. 
ii'2i)iitu 
()29es. 

I2 14rjj. 
149 „ 

II. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé.iV. Temesvár és Aradról Pest és Bécs féle 
Bécs é v. indul . 

n á l l . v . „ 
Budapest „ 

Czogléd „ 
Szolnok „ 
Measö-Tur „ 
Csaba „ 
Arad é r k e z é s 

„ indulás 
Vinga 
Temesvár érk. 

ö io mo 
8 2 0 „ 
730 reg . 

i., a., 3. oMt. 
10Í8dóTeT. 
1112 „ 

12 2 d.u. 
2 l d é l u . 
3 36 „ 
3 5 1 „ 
4 48 „ 
5 4 0 este 

8 20 r eg . 
8 30 „ 
Ö 8 este 

i., a., fi,. 4.o. 
y 8 este 

1015(5jjel 
15 5 „ 
2 55 r eg . 
5 35 „ 
(5 — 
7 1 3 „ 
8 36 „ 

!)„ 4. oazl. 

<Í30rg. 
8 54 ; 
11 42 de 
4 1 6 d n . 
7 3 3 e s . 

T e m e s v á r ind . 
Vinga „ 
Arnd érk. 

„ ind. 
Csabn n 
Mezií-Tur „ 
Sasolnok n 
Cssegléd é rk . 
Budapest w 
Bocs á l l . v. „ 

1 „ é. v . „ 

i.,a., a.o«/t. 
l\m i« K . 
11 2 2 d . o 
1212 „ 
12 3(>délu. 

2 1 0 „ 
3 43 „ 
4 54 „ 
5 49 este 
8 3 1 „ 
6 1 1 reg . 
<>14 „ 

t.,a., ÍJ., 4. o. 
()20ilclu. 
7 49 este 
H 52 „ 
í) 16 „ 

1142 éjjel 
2 14 „ 
4 24 reg . 
í>49 „ 
8 4 5 „ 
15 '22 es te 
6 34 „ 

fl.,4. o»íl 

h 20 rg 
1012 de 
1 Sttdu 
5 34du 
6 5í)es. 

Hl. Bécs s BudapestrőlN.-Várad felé. 
Bécs északi v. ind. 

„ állam v. „ 
Budapes t „ 

Czegléd „ 
P . -Ladány „ 
B.-Ujfalu „ 
N.-Várad é rkezés 

8 10 est© 
8 20 „ 
7 30 reggel 

, . , 2 , , 8. osütitly. 

10 18 reggel 
2 35 d. u. 
3 3 5 „ 
4 47 „ 

8 20 reggel 
8 30 „ 
6 3 ,, 

I., 8., 3., 4. oszt. 

9 18 este 
2 10 éjjel 
3 42 reggel 
5 21 „ 

VI. W.-Váradról Budapest s tfécs leié-

N.-Várad indulás 
B.-Ujfalu „ 
P.-Ladány érkex . 
Czegléd „ 
Budapest „ 
Bécs állam v. „ 

„ ész. v. „ 

11 22 d. e. 
12 28 d. u. 
1 23 „ 
5 49 este 
8 31 n 
B 11 reggel 
6 24 „ 

9 — este 
10 27 „ 
H 45 éjjel 
5 59 reggel 
8 45 „ 
6 6 esto 
0 34 „ 

A vonatok indulási ideje a kíias 
beesel úlloniúsokról, vnlamint azok 
csallnkoxása Aradon, Csabán, Deb-
reozenben, Kashán, Miskolrzon IV.-
vá radon , Nyíregyházán, Szeren­
csen, Szolnokon és Temesváron a 
pályaudvarokon kifüggesztett m e -
netreudckhftl tudható meg. 

I . A r i M l m * ; az elst'i erdélyi 
vasul f-zemélyvoniiliihoz (Jyuln-Fe-
hérvár feles Pclrozsény és (iyuln-
Fehérvár felöl Szolnok s Szeged 
relé. 

I I . Cwifcüíi'áu! nz alföldi vasul 
vonalai Szeiredj Nagyvárad, Arad, 
Temesvár és- Szolnok felé. 

H Ü . lBttlUrcr-s.ctilM1;*! í Kassa 
és u m. é,s;.nkkcl«ti vasul vonatához 
Sziget felé, s innen Ozegléd felé" 

I V . %lti.n*finn % a kaBna-oder-
hergi vitsulon Odnrliorg és Eperjes 
és a u>. északkeleti vasul vona lá ­
hoz Lemherg fa S/.iget leié. A 
kassa-oderbergi vasút 3. HJR. s ze -
niélyvoniita Odcrbcrg es Kperjesrftl 
a 2. sz. vonalhoz Czegléd Télé és 
ezen vasnt Oderberghfll jövő" 5. sz. 
és líperjesríH jfivtl 305. sz. vegyes -
vonatai a 6. sz. vonathoz Miskolci 
felé. 

V . I t l i M l i o I c z o n í Hatvan és 
Budapest felé. 

I V . IVaiMryv&rnulojní ! az a l ­
földi vasút vonatához ISszék és az 
m. kelet i vonalához Kolozsvár és 
Brassó felé. 

V I I . I V y l r e g ' y l i a t z á i i ; U n g ­
vár felé. 

V I I I . K x c r e n o H i S . - A . - U j -
hely Szagot felé. 

I X . S z o l n o l t o u ! Hatvan felé. 
X . T e m r s v á r o t t : Szeged 

és Baziás felé. 

*) Minden szerdán és szombaton 

n 

Debreczen, 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájába. 


